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Located by the Mediterranean Sea, INCLASS is a 
dynamic family company founded in the late ‘90s. 
Over time, the company has focused its activity on 
the manufacture of contemporary designer furniture 
in collaboration with leading international designers.

With local manufacture and a global approach, 
INCLASS creates quality furniture aimed at a 
global market and designed for inhabiting inspiring 
and modern spaces where people can relate, 
work and live better. The years of experience 
and craftsmanship are combined with the latest 
technologies, crafting all the production locally in 
Spain. Local manufacturing allows us to closely 
control the quality as well as offer a wide range of 
finishes and the possibility to flexibly manufacture 
customized products tailored to our customers.

Our designs are now recognized throughout the 
world for their refinement, essential elegance and 
timeless beauty. A wide range of products that 
seeks transversality and polyvalence of use in 
diverse contexts, both for public and private use.

Nowadays interior designers, architects and 
specialized distributors specify and install our 
designs in prestigious projects all over the world, 
making INCLASS an internationally renowned brand 
in the sector of contemporary designer furniture.

Situada junto al mar Mediterráneo, INCLASS es 
una dinámica empresa familiar fundada a finales 
de los años 90. Con el tiempo, la empresa ha 
centrado su actividad  en la fabricación de muebles 
de diseño contemporáneo en colaboración con 
grandes diseñadores internacionales. 

Con una manufactura local y un enfoque global, 
INCLASS crea muebles de calidad, dirigidos 
a un público global y diseñados para habitar 
espacios inspiradores y modernos donde la 
gente pueda relacionarse, trabajar y vivir mejor. 
Los años de experiencia y artesanía se combinan 
con las últimas tecnologías para elaborar 
toda la producción localmente en España. La 
fabricación local nos permite controlar de cerca 
la calidad, así como ofrecer una amplia gama 
de acabados y la posibilidad de fabricar con 
flexibilidad productos personalizados hechos a 
medida de nuestros clientes.

Nuestros diseños son hoy reconocidos en 
todo el mundo por su refinamiento, elegancia 
esencial y estética atemporal. Una amplia gama 
de productos que busca la transversalidad y la 
polivalencia de uso en contextos diversos tanto de 
uso público como privado.

Hoy en día, interioristas, arquitectos y 
distribuidores especializados, especifican 
e instalan nuestros diseños en prestigiosos 
proyectos de todo el mundo, haciendo de 
INCLASS un referente internacional en el  sector.
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In full awareness of our responsibility 
towards the environment, the company 
undertake its activity under the 
environmental parameters of the ISO 
14001 standard. 

Annual objectives are stablished to 
improve and optimize environmental 
management systems in order to reduce 
to the utmost the impact of the business 
activity on the environment. The company 
works in a continuous improvement 
process towards minimizing the amount 
of waste, the consumption of energy and 
the use of raw materials. All the waste 
generated in the production process is 
classified and recycled.

From the beginning of the design 
stage, the company takes special care 
of ensuring that the new products 
have as low environmental impact as 
possible. That implies working in close 
cooperation with the suppliers, the 
selection of materials and the evaluation 
of the industrial processes involved. 

INCLASS manufacture quality, timeless 
furniture for maximum durability, thus 
preventing the generation of unnecessary 
waste. Its products are always designed 
to minimize the number of components 
and give priority to the use of recyclable, 
environmentally friendly materials. All of 
our products are manufactured locally 
in Spain to guarantee their quality and 
traceability in compliance with the ISO 
9001 quality standards.

Environment & sustainability

Siendo conscientes de nuestra 
responsabilidad con el medio ambiente, 
la empresa desarrolla su actividad bajo 
los parámetros ambientales de la norma 
ISO 14001. 

Cada año se  establecen objetivos 
anuales para mejorar y optimizar los 
sistemas de gestión ambiental a fin 
de reducir al máximo el impacto de 
la actividad empresarial en el medio 
ambiente. La empresa trabaja en 
un proceso de mejora continua para 
minimizar la cantidad de residuos, el 
consumo de energía y el uso de materias 
primas. Todos los residuos generados 
en el proceso de producción son 
clasificados y reciclados.

Desde el inicio de la etapa de diseño, la 
empresa trabajo para que los nuevos 
productos tengan el menor impacto 
ambiental posible. Eso implica trabajar 
en estrecha colaboración con los 
proveedores, la selección de materiales 
y la evaluación de los procesos 
industriales involucrados.

INCLASS fabrica muebles de calidad 
y atemporales para una máxima 
durabilidad, evitando así la generación 
de residuos innecesarios. Nuestros 
productos se diseñan minimizando 
el número de componentes y damos 
prioridad al uso de materiales reciclables 
y respetuosos con el medio ambiente. 
Todos nuestros productos son fabricados 
localmente en España para garantizar su 
calidad y trazabilidad en conformidad 
con los estándares de calidad ISO 9001 
con los que la empresa trabaja.
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This catalogue book shows our current 
range of standard products only. In 
order to meet our customers’ growing 
need for personalization, INCLASS 
also manufactures other collections, 
versions and finishes not shown in 
this book. Please contact our sales 
department for more information.

We now invite you to discover our latest 
designs, in the conviction that in them 
you will find attractive solutions for your 
new projects.
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Este libro catálogo muestra 
únicamente nuestra actual gama de 
productos estándar. Con el fin de dar 
respuesta a las crecientes necesidades 
de personalización de nuestros 
clientes, INCLASS fabrica otras 
colecciones, versiones y acabados 
que no se muestran en este libro. Para 
más información, contacte con nuestro 
departamento comercial.

A continuación, le invitamos a conocer 
nuestros últimos diseños con la 
convicción de que en ellos encontrará 
soluciones atractivas para sus nuevos 
proyectos.



“Dreams, feelings and intuitions
are the origin of our designs.

Love, passion, expertise and
endless dedication transform

them into real objects”

Diego Vicedo
Founder & CEO





Chairs and stools

    

Sillas y taburetes

         

Chaises et tabourets

          

Stuhle und Hocker



Designed by Simon Pengelly, the VARYA collection has its  
origins in the quest for a universal, elegant and essential chair that 
easily bridges the boundary between public and domestic spaces. The 
collection is generated by combining comfortable seats with different 
metallic or wooden bases.

Diseñada por Simon Pengelly, la colección VARYA tiene su origen en la 
búsqueda de una silla universal, elegante y esencial que cruce fácilmente 
la frontera entre los espacios públicos y domesticos. La colección se 
genera combinando confortables asientos con diferentes bases metálicas 
o de madera.

Conçue par Simon Pengelly, la collection VARYA trouve ses origines dans 
la recherche d’une chaise universelle, élégante et essentielle à même 
d’effacer la limite entre les espaces publics et doméstiques. La collection 
est créée en combinant des assises confortables avec différents 
piètements en métal ou en bois.

Die VARYA Kollektion von Simon Pengelly hat seine Ursprünge 
darin einen universell einsetzbaren, eleganten und essentiellen 
Stuhl zu entwerfen welcher sowohl in öffentlichen als auch in 
privaten Bereichen einsetzbar ist. Die Kollektion ist durch die 
Kombinationsmöglichkeiten komfortabler Sitzschalen und 
unterschiedlichen Gestellen aus Metall oder Holz sehr vielseitig.

en –

es –

fr –

de –



VARYA
design  —  Simon Pengelly



The VARYA collection comprises an extensive 
range of chairs, armchairs, stools and benches. 
The thermoplastic seat shell is available in twelve 
colours or upholstered in three different styles. The 
collection is generated by combining comfortable 
seats and different metallic or wooden bases.The 
broad variety of bases, together with the extensive 
range of available finishes, allows for endless 
customisation possibilities without altering the 
unique character and timeless spirit of these original 
chairs designed for inhabiting diverse settings and 
contexts in spaces for collective use, workspaces or 
private residences.

La colección VARYA está formada por una extensa 
gama de sillas, sillones, taburetes y bancadas. La 
carcasa de asiento está disponible en termopolímero 
con doce colores. La colección se genera combinando 
confortables asientos con diferentes bases metálicas 
o de madera. La gran variedad de bases, junto a la
extensa gama de acabados disponibles, permiten
infinitas posibilidades de customización sin alterar
el carácter único y el espíritu atemporal de estas
originales sillas diseñadas para habitar entornos y
contextos diversos en espacios de uso colectivo, de
trabajo o residencias privadas.
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La collection VARYA se compose d’une vaste gamme 
de chaises, fauteuils, tabourets et bancs. La coque 
est disponible en thermopolymère en douze couleurs 
et également tapissée dans trois façons différentes. 
La collection est créée en combinant des sièges 
confortables avec différents piètements en métal ou 
en bois. La grande variété de piètements, ainsi que la 
large gamme de finitions disponibles, permettent des 
possibilités infinies de personnalisation sans altérer le 
caractère unique et l’esprit intemporel de ces chaises 
originales conçues pour habiter des environnements 
et des contextes divers dans des espaces pour usage 
collectif, travail ou résidences privées.

Die VARYA Kollektion bietet eine umfangreiche 
Palette von Stühlen, Armlehnstühlen, Barhockern 
und Bänken. Die Sitzschalen aus Thermopolymer 
sind in zwölf Farben und drei verschiedenen 
Polstervarianten erhältlich. Die Kollektion ist durch 
die Kombinationsmöglichkeiten komfortabler 
Sitzschalen und unterschiedlichen Gestellen aus 
Metall oder Holz sehr vielseitig. Die Vielfalt an 
Gestellen in Verbindung mit den umfangreichen 
Optionen der erhältlichen Oberflächen erlauben 
unzählige Möglichkeiten, ohne den einzigartigen 
Charakter und das zeitlose Flair dieses originellen 
Stuhls zu ändern, wodurch er sowohl für die 
verschiedensten öffentlichen Räume als auch für 
Büros oder Privatbereiche geeignet ist.
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The thermopolymer seat-shell 
is available in twelve carefully 
selected colours.

La coque en thermopolymère 
est disponible en douze couleurs 
soigneusement sélectionnées.

La carcasa de termopolímero 
esta disponible en doce colores 
cuidadosamente seleccionados.

Die Thermopolymerschale ist in 
zwölf sorgfältig ausgewählten 
Farben erhältlich.
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The metallic structures are 
available in a wide range of colours 
that combine with the seats-shells.

Las estructuras metálicas están 
disponibles en una amplia gama 
de colores que se combinan con 
las carcasas de asiento. 

en –
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Les piètements métalliques existent 
dans une large gamme de couleurs qui 
combinent avec les coques en plastique. 

Die Gestelle aus Metall sind in einer 
großen Auswahl von Farben erhältlich, 
welche mit den Farben der Sitzschalen 
abgestimmt sind.
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Thanks to its reduced dimensions, 
the non-stackable four-leg-base
Version is ideal for domestic use 
and restaurant spaces.

Por sus reducidas dimensiones, 
la versión con pie de cuatro 
patas no apilable es ideal para 
uso doméstico y espacios de 
restauración.

En raison de sa petite taille, 
la version à quatre pieds non 
empilable est idéale pour un usage 
domestique et dans des espaces 
de restauration.

Aufgrund ihrer reduzierten 
Abmessungen ist die nicht stapelbare 
Ausführung mit vier Beinen auf die 
Nutzung in Privatbereichen und 
Restaurants ausgelegt.

en –

es –

fr –

de –



V
A

R
Y

A
21





V
A

R
Y

A
23

VARYA armchairs with sled base 
and white finish.

Sillones VARYA con pie de varilla y 
acabado en color blanco. 

en –

es –

Fauteuils VARYA avec piètement 
luge et finition blanche. 

VARYA Armlehnstühle mit 
Kufengestell und weißer  Oberfläche
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The chairs with sled bases are 
stackable, can be linked and are 
easily transported on a trolley. 
They can be fitted with a collapsible 
writing tablet, making them ideal for 
classrooms and conference rooms.

Las sillas con pie de varilla son 
apilables, se pueden unir y se 
transportan fácilmente con un carro 
de transporte. Pueden incorporar 
una pala de escritura abatible 
siendo ideales para aulas y salas de 
conferencias.

Les chaises avec piètement en tige 
d’acier sont empilables, peuvent être 
unies et facilement transportées avec 
un chariot. Elles peuvent intégrer une 
tablette d’écriture rabattable idéale pour 
les salles de classe et de conférence.

Die Stühle mit Kufengestell sind 
stapelbar, können miteinander 
verbunden werden und leicht auf einem 
Wagen transportiert werden. Sie sind 
auch mit abklappbarem Schreibtablar 
erhältlich und eignen sich damit ideal 
für Schulungs-und Konferenzräume.
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Chairs and stools are also 
available with oak legs which 
brings warmth and elegance 
to any space.

Las sillas y taburetes están 
también disponibles con patas 
de madera de roble que les 
aporta calidez y elegancia.

Les chaises et les tabourets sont 
également disponibles avec piètement 
en bois de chêne. L’utilisation du bois 
naturel apporte chaleur et élégance.

Die Stühle und Barhocker aus 
der Kollektion sind auch mit 
Eichenholzbeinen verfügbar. Das 
natürliche Holz verleiht dieser originellen 
Stuhlkollektion Wärme und Eleganz.
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The chairs are 
also available  with 
upholstered seat panel.

Las sillas pueden llevar 
asiento tapizado.

Les chaises sont également 
disponibles avec un panneau 
de siège rembourré.

VARYA Stühle mit 
gepolsterter Sitzfläche.
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Refined, elegant and functional, 
stools can inhabit countless spaces, 
whether for public or residential use. 
The stools are available with four 
different base types and two heights.

Refinados, elegantes y funcionales, 
los taburetes pueden habitar 
multitud de espacios tanto de uso 
público como de uso residencial. 
Los taburetes se fabrican con cuatro 
tipos de base y con dos alturas.
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Raffinés, élégants et fonctionnels, 
les tabourets VARYA peuvent 
habiter une multitude d’espaces 
à la fois publics et résidentiels. 
Les tabourets sont fabriqués avec 
quatre types de piètements et en 
deux hauteurs.

Die raffinierten, eleganten und 
funktionalen Barhocker der 
Kollektion VARYA fügen sich in 
die verschiedensten öffentlichen 
oder privaten Umgebungen ein. 
Die Barhocker werden mit vier 
verschiedenen Untergestellen 
und in zwei Höhen hergestellt.
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Stools with sled base.

Taburetes con pie de varilla.

Tabourets avec piètement en tige d’acier.

Barstühle mit Kufengestell
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Stools with four leg base.

Taburetes con pie de cuatro patas.

Tabourets avec quatre pieds.

Barstühle mit Vierfußgestell
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The aluminium swivel bases, with 
or without castors, are ideal for 
working and meeting areas.

Las bases giratorias de aluminio 
con o sin ruedas, son ideales para 
zonas de trabajo y reunión. 

Les piètements giratoires en 
aluminium avec ou sans roulettes 
sont appropriés aux zones de 
travail et de réunion.

Die Drehuntergestelle aus 
Aluminium mit oder ohne Rollen 
eignen sich ideal für Arbeits-oder 
Sitzungsbereiche.
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The cantilever chairs are comfortable 
and ideal for work spaces, meetings 
or common areas. They are available 
in versions with or without arms.

Las sillas de patín son confortables 
e ideales para espacios de trabajo, 
reunión o zonas comunes. Se fabrican 
en versiones con o sin brazos. 

Les chaises pied luge sont 
confortables et idéales pour des 
espaces de travail, de réunion ou 
espaces communs. Elles existent 
avec ou sans accoudoirs.

Die Freischwinger sind komfortabel 
und ideal für Arbeits-, Konferenz- 
und Gemeinschaftsräume. Sie sind 
erhältlich mit und ohne Armlehnen.
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VARYA four legged chairs on casters.

Sillas VARYA de cuatro patas con ruedas.

Chaises VARYA quatre pieds sur roulettes.

VARYA Vierfußgestell auf Rollen sind.
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Functional and mobile, the four-
legged chairs on casters are ideal 
for learning and meeting spaces.

Prácticas y móviles, las sillas 
de cuatro patas con ruedas 
son ideales para espacios de 
enseñanza y reunión. 

Fonctionnelles et mobiles, les 
chaises à quatre pieds sur roulettes 
sont idéales pour les espaces de 
formation et de réunion.

Funktional und mobil, die 
Vierfußgestelle auf Rollen sind ideal 
für Schulungs- und Konferenzräume
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The chairs on casters and XL writing 
tablet have been designed to fit modern, 
flexible and configurable learning spaces.

Las sillas  con ruedas y pala XL han sido 
diseñadas para espacios de enseñanza 
modernos, flexibles y configurables. 

Les chaises avec roulettes et tablette 
XL ont été conçues pour des espaces 
de formation modernes, flexibles et 
configurables.

Die Stühle mit Rollen und XL Schreibtablar  
wurden entworfen um sich modernen, 
flexiblen und konfigurierbaren 
Schulungsräumen anzupassen.
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The benches with aluminum legs are 
ideal seating systems for public use 
spaces. They can be configured with 
two to five seats and any of them can 
be substituted by a side table.

Las bancadas con pies de aluminio 
son sistemas de asientos ideales 
para espacios de uso público. Pueden 
llevar de dos a cinco asientos y 
cualquiera de los asientos se puede 
sustituir por una mesita auxiliar.

Les poutres avec pied en aluminium 
sont des systèmes modulaires pour 
espaces publics. Il y en a de deux 
à cinq places et l’assise peut être 
remplacée par une table.

Die Bänke mit Aluminiumgestell sind 
ideale Sitzsysteme für öffentliche 
Räume. Sie können mit zwei bis zu 
fünf Sitzen konfiguriert werden oder 
jeder der Sitze kann auch durch eine 
Tischplatte ersetzt werden. 
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Plastic Colours / Colores de Plástico

G42 - Light grey

P70 - Rose O25 - Clay orange Y62 - MustardM82 - StoneM56 - Coffee brown

B40 - Marine greenV16 - Turquoise W01 - White

B00 - Black

B44 - Sky blue B36 - Navy blue

Finishes / Acabados

Plastic shells: available in any of the twelve 
plastic colours of the VARYA swatch card. 

Metallic frames: the steel frames are available 
in all colours of the INCLASS swatch card or in 
chrome.The die cast aluminum swivel bases are 
available in black, white or polished finishing.

Wooden legs: are produced in solid oak and 
are available in all of the oak stains of the 
INCLASS swatch card.

Carcasas: están disponibles en los doce  
colores de plástico del muestrario VARYA.

Estructuras metálicas:  las estructuras de 
acero están disponibles en todos los colores del 
muestrario de acabados metálicos INCLASS 
o en cromo. Las bases giratorias de aluminio 
inyectado están disponibles en color negro, 
blanco o acabado pulido.

Patas de madera: están fabricadas con roble 
macizo y están disponibles en todos los colores 
de roble del muestrario de acabados INCLASS.

en
–

es
–

–
Fixed seat panel
Asiento tapizado fijo

–
Removable soft seat pillow
Almohada de asiento desenfundable

Upholstery options / Opciones de tapizado

VARYA
Designed in London 
by Simon Pengelly
www.simonpengelly.com



–
Sled base armchair
Sillón pie de varilla

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ arms / brazos
+ casters / ruedas

–
Sled base
Pie de varilla

–
4 leg
4 patas
+ writing tablet / 

pala escritura

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ casters / ruedas

–
4 leg armchair
Sillón 4 patas

–
Sled base 
Pie de varilla
+ writing tablet / 

pala escritura

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ arms / brazos

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio

–
Cantilever base
Base patin
+ arms / brazos

–
Cantilever base 
Base patin

–
4 wooden legs
4 patas de madera

–
4 leg non-stackable
No apilable 4 patas

–
4 leg base
Base 4 patas
+ casters / ruedas
+ writing tablet / 

pala escritura

–
4 leg
Silla 4 patas

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ arms / brazos

–
Steel swivel base 
Base giratoria de acero

–
4 leg base
Base 4 patas
+ casters / ruedas

–
4 leg base
Base 4 patas
+ arms / brazos
+ casters / ruedas

Overview / Colección
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–
Swivel base stool
Taburete base giratoria
medium / medio

–
Swivel base stool
Taburete base giratoria 
high / alto

–
Sled base stool
Taburete varilla
medium / medio

–
Sled base stool
Taburete varilla
high / alto

–
4 leg base stool
Taburete 4 patas 
medium / medio

–
4  wooden leg base stool
Taburete 4 patas madera
medium / medio

–
4  wooden leg base stool
Taburete 4 patas madera 
high / alto

–
Bench 2-5 seater
Banco 2-5 plazas

–
4 leg base stool
Taburete 4 patas 
high / alto
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The VARYA TAPIZ collection encompasses all the upholstered versions in 
the VARYA  family. The mono-shells are available with three different types 
of upholstery: soft upholstery with polyester fibre, plain upholstery or 
with horizontal stitching. The three types of upholstery available provide 
different levels of sophistication, covering everything from casual spaces 
to the most elegant environments.

La colección VARYA TAPIZ engloba todas las versiones con carcasa 
tapizada de la familia VARYA. Las carcasas están disponibles con tres 
tipos de tapicería diferente: tapizado soft con fibra suave de poliéster, 
tapizado liso o tapizado con rayas horizontales. Los tres tipos de tapizado 
disponibles permiten alcanzar distintos niveles de sofisticación desde 
espacios casuales hasta los entornos más distinguidos.

La collection VARYA TAPIZ reprend toutes les versions avec coque tapissée 
de la famille VARYA. Les coques sont disponibles avec trois types de 
tapissage différents: un tapissage moelleux en fibre de polyester 
souple, un tapissage lisse ou un tapissage à surpiqûres horizontales. 
Les trois types de tapissage existants vous permettent d’atteindre 
différents niveaux de sophistication, des espaces décontractés aux 
environnements les plus distingués.

Die VARYA TAPIZ Kollektion umfasst  alle  gepolsterten Versionen der 
VARYA Familie. Die Sitzschalen sind in drei verschiedenen Arten von 
Polsterungen erhältlich: soft, glatt oder mit horizontalen Nähten. 
Sie erlauben einen hohen Anspruch und decken sowohl den lässigen 
Raumlook bis hin  zur elegantesten Umgebung ab.

en –

es –

fr –

de –



VARYA TAPIZ
design  —  Simon Pengelly



The VARYA TAPIZ collection is  generated by combining 
three versions of comfortable upholstered seats 
with different metallic and wooden bases. The 
shells can be upholstered in any fabric or leather on 
the INCLASS sample cards or in fabrics specified or 
supplied by the customer. The metallic and wooden 
bases are also available in a broad range of finishes. 
This wide variety of bases and finishes enables the 
configuration of endless personalized combinations 
that easily adapt to each project’s aesthetic. The 
VARYA TAPIZ collection includes chairs, armchairs, 
stools and benches designed for inhabiting diverse 
settings and contexts in spaces for collective use, 
working environments or private homes. 

La colección VARYA TAPIZ se genera combinando 
confortables asientos tapizados, disponibles en 
tres versiones, con diferentes bases metálicas y de 
madera. Las carcasas se pueden tapizar con todos 
los tejidos y pieles del muestrario INCLASS o con 
tejidos especificados o suministrados por el cliente. 
Las bases metálicas y de madera están también 
disponibles en una amplia gama de acabados. 
Esta gran variedad de bases y acabados permiten 
configurar infinitas combinaciones personalizadas 
que se adaptan fácilmente a la estética de cada 
proyecto. La coleccion VARYA TAPIZ incluye sillas, 
sillones, taburetes y bancadas diseñadas para habitar 
entornos y contextos diversos en espacios de uso 
colectivo, entornos de trabajo o residencias privadas.

en – es –



V
A

R
Y

A
 T

A
P

IZ
5

5

La collection VARYA TAPIZ est produite en combinant 
des assises rembourrées confortables, disponibles 
en trois versions, avec différents piètements en 
métal et en bois. Les coques peuvent être tapissées 
avec tous les tissus et cuirs du nuancier INCLASS ou 
avec des tissus spécifiés ou fournis par le client. 
Les piètements en métal et en bois sont également 
disponibles dans une large gamme de finitions. Cette 
grande variété de piètements et de finitions permet 
de configurer des combinaisons personnalisées 
infinies qui s’adaptent facilement à l’esthétique de 
chaque projet. La collection VARYA TAPIZ comprend 
des chaises avec ou sans accoudoirs, des tabourets et 
des poutres conçus pour habiter des environnements 
et des contextes variés dans des espaces à usage 
collectif, des environnements de travail ou des 
résidences privées.

Die Kollektion VARYA TAPIZ umfasst die gepolsterten 
Ausführungen der Produktfamilie VARYA. Dabei 
werden komfortable Sitze mit Bezug, erhältlich in drei 
Polsterarten, mit verschiedenen Gestellen aus Metall 
oder Holz kombiniert. Die Schalen können mit allen 
Stoff- und Lederarten aus dem INCLASS-Musterbuch 
oder mit Stoffen, die der Kunde bereitstellt oder 
angibt, bezogen werden. Die Untergestelle 
aus Metall oder Holz sind ebenfalls mit vielen 
verschiedenen Oberflächenbehandlungen erhältlich. 
Dank der zahlreichen Untergestellausführungen 
und Oberflächenbehandlungen sind unzählige 
kundenspezifische Kombinationen möglich, die sich 
an die Ästhetik jedes Projekts anpassen. Zur Kollektion 
VARYA TAPIZ gehören Stühle, Sessel, Barhocker 
und Bänke, die für verschiedene Umgebungen zur 
gemeinschaftlichen Nutzung, Arbeitsräume oder 
Privatbereich genutzt werden können.

fr – de –



Upholstered with horizontal 
stitching or with soft upholstery, 
the VARYA chairs have an elegant, 
versatile and timeless design.

Tapizadas con rayas horizontales o 
con tapizado soft  las sillas VARYA 
tienen un diseño elegante, versátil  
y atemporal.

Tapissées avec surpiqûres horizontales 
ou finition soft, les chaises VARYA 
presentent un design élégant, 
polyvalent et intemporel.

Gepolstert mit horizontalen Nähten 
oder soft gepolstert, die VARYA Stühle 
haben ein elegantes, vielseitiges und 
zeitloses Design.

en –

es –

fr –

de –
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Chairs with non-stackable four 
leg base and soft upholstery in 
natural leather.

Sillas con base de cuatro patas 
no apilable y tapizado soft en 
piel natural.

Chaises avec piètement à quatre 
pieds non empilables et revêtement 
soft en cuir naturel.

Stühle mit nicht stapelbarem 
Vierfußgestell und soft 
gepolstertem Naturleder

en –

es –

fr –

de –



VARYA armchairs are 
comfortable, light and stackable. 
The ideal option for meeting, 
learning and working spaces.

Los sillones VARYA son 
confortables, ligeros y apilables 
siendo ideales para espacios de 
reunión, enseñanza y trabajo.

Les fauteuils VARYA sont 
confortables, légèrs et empilables 
et sont parfaits pour des espaces de 
réunion, d’étude et de travail.

Die VARYA Armlehnstühle sind 
komfortabel, leicht und stapelbar. 
Die ideale Option für Begegnungs-, 
Lernund Arbeitsräume.

en –

es –

fr –

de –
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Chairs with sled bases are 
lightweight and easily stackable.

Las sillas con pie de varilla son 
ligeras y fácilmente apilables.

Les chaises avec piètement 
en tige d’acier sont légères et 
facilement empilables.

Die Stühle mit Kufengestell 
haben ein geringes Gewicht 
und sind leicht zu stapeln.

en –

es –

fr –
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Chairs and stools with wooden 
legs and plain uphosltery.

Sillas y taburetes con patas de 
madera y tapizado liso.

Chaises et tabourets avec piètment 
en bois et rembourrage lisse.

en – es – fr –
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Stühle und Barstühle mit Holzgestellen 
und glatter Polsterung

de –



Chairs with wooden legs 
upholstered in Remix  by KVADRAT.

Sillas con patas de madera 
tapizadas en KVADRAT Remix.

Chaises avec pieds en bois 
rembourrées en KVADRAT Remix.

Stühle mit Holzgestell gepolstert 
mit KVADRAT Remix.

en –

es –

fr –

de –
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Upholstered stools with wooden legs are 
ideal for domestic and casual spaces.

Los taburetes tapizados con patas 
de madera son ideales para espacios 
domésticos o casuales.

Les tabourets tapissés pied en bois sont 
parfaits pour des espaces résidentiels 
ou décontractés.

Gepolsterte Stühle mit Holzgestell sind 
ideal für private und lässige Räume.

en –

es –

fr –

de –





Stools with upholstered seat 
shells are produced with four 
types of bases and in two 
different heights.

Los taburetes con carcasa de 
asiento tapizado se fabrican 
con cuatro tipos de base y dos 
alturas diferentes.

Les tabourets avec assise 
tapissée sont fabriqués avec 
quatre types de piètements et 
en deux hauteurs différentes.

en – es – fr –
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Die Barstühle mit Polster werden mit 
vier verschiedenen Untergestellen 
und in zwei Höhen hergestellt.

de –



Upholstered  stools with swivel 
bases. Available in two heights.

Taburetes giratorios con base 
de cuatro radios. Disponibles en 
dos alturas.

Tabourets rembourrés avec 
piètement pivotant. Ils existent en 
deux hauteurs.

Gepolsterte Barhocker mit 
Drehgestell. Erhältlich in zwei Höhen.

en –

es –

fr –
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Stools with sled base. 
Upholstered with horizontal 
stitching.

Taburetes con pie de varilla. 
Tapizado con costuras 
horizontales.

Tabourets avec piètement en 
tige d’acier. Rembourrés avec 
surpiqûres horizontales.

Barhocker mit Kufengestell. 
Gepolstert mit horizontalen Nähten.

en –

es –

fr –
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VARYA chairs are available in 
different swivel and wheeled 
versions that are ideal for work 
and meeting spaces.

Las sillas VARYA se ofrecen en 
distintas versiones giratorias y 
con ruedas que son ideales para 
espacios de trabajo y reunión.

Les chaises VARYA sont 
proposées en plusieurs versions 
giratoires et avec roulettes, 
idéales pour des espaces de 
travail et de réunion.

VARYA Stühle sind erhältlich 
mit verschieden Drehgestellen  
und Versionen auf Rollen und 
somit ideal für Arbeits- und 
Konferenzräume.

en –

es –

fr –

de –



The cantilever chairs are comfortable 
and ideal for work spaces, meetings 
or common areas. They are available 
in versions with or without arms.

Las sillas de patín son confortables 
e ideales para espacios de trabajo, 
reunión o zonas comunes. Se fabrican 
en versiones con o sin brazos. 

Les tabourets tapissés pied luge sont 
confortables et idéaux pour des espaces de 
travail, de réunion ou des espaces communs. Ils 
existent avec ou sans accoudoirs.

Die Freischwinger sind komfortabel 
und ideal für Arbeits-, Konferenz- und 
Gemeinschaftsräume. Sie sind erhältlich 
mit und ohne Armlehnen. 

en –

es –

fr –

de –



V
A

R
Y

A
 T

A
P

IZ
79



VARYA benches allow for two to five 
seats to be grouped together on a 
single structure. 

Las bancadas VARYA permiten 
agrupar de dos hasta cinco asientos 
sobre una misma estructura. 

Les poutres VARYA permettent d’installer 
de deux à cinq assises sur la même 
structure.

Die Bänke aus der Kollektion VARYA 
ermöglichen es, zwei bis fünf Sitze in ein 
und der selben Struktur zu gruppieren.

en –

es –

fr –
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Finishes / Acabados

Upholstered shells: are available with three 
versions of upholstery: straight, soft or with 
horizontal seams. The upholstery can be made 
with all the leathers or fabrics of the INCLASS 
swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.  

Metallic frames: the steel frames are available 
in all colours of the INCLASS swatch card or in 
chrome.The die cast aluminum swivel bases are 
available in black, white or polished finishing.

Wooden legs: are produced in solid oak and 
are available in all of the oak stains of the 
INCLASS swatch card.

Tapicerías: están disponibles con tres 
tipos de tapicería:lisa, soft o con costuras 
horizontales. La tapicería se puede hacer 
con todos los tejidos y pieles del muestrario 
INCLASS y también con tejidos suministrados 
o especificados por el cliente.

Estructuras metálicas:  las estructuras de 
acero están disponibles en todos los colores del 
muestrario de acabados metálicos INCLASS 
o en cromo. Las bases giratorias de aluminio 
inyectado están disponibles en color negro, 
blanco o acabado pulido.

Patas de madera: están fabricadas con roble 
macizo y están disponibles en todos los colores 
de roble del muestrario de acabados INCLASS.

en
–

es
–

–
Plain upholstery
Tapicería lisa

–
Horizontal stitching
Costuras horizontales

–
Soft fibre upholstery
Tapicería fibra suave

Upholstery options / Opciones de tapizado

Accesories / Accesorios

–
Linking clips
Clips de unión

–
Trolley
Carro

–
Reinforced sled base
Base de varilla reforzada

–
Felt glides for rod
Tacos fieltro para varilla

–
Felt glides for tube
Tacos fieltro para tubo

VARYA TAPIZ
Designed in London 
by Simon Pengelly
www.simonpengelly.com



–
Sled base armchair
Sillón pie de varilla

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ arms / brazos
+ casters / ruedas

–
Sled base
Pie de varilla

–
4 leg writing tablet
4 patas pala escritura

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ casters / ruedas

–
4 leg armchair
Sillón 4 patas

–
Sled base writing tablet
Pie de varilla pala escritura

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ arms / brazos

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio

–
Cantilever base
Base patin
+ arms / brazos

–
Cantilever base 
Base patin

–
4 wooden legs
4 patas de madera

–
4 leg non-stackable
No apilable 4 patas

–
4 leg base
Base 4 patas
+ casters / ruedas
+ XL writing tablet / 

pala escritura XL

–
4 leg
Silla 4 patas

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ arms / brazos

–
Steel swivel base 
Base giratoria de acero

–
4 leg base
Base 4 patas
+ casters / ruedas

–
4 leg base
Base 4 patas
+ arms / brazos
+ casters / ruedas

Overview / Colección
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–
Swivel base stool
Taburete base giratoria 
medium / medio

–
Swivel base stool
Taburete base giratoria 
high / alto

–
Sled base stool
Taburete varilla
medium / medio

–
Sled base stool
Taburete varilla
high / alto

–
4 leg base stool
Taburete 4 patas 
medium / medio

–
4  wooden leg base stool
Taburete 4 patas madera
medium / medio

–
4  wooden leg base stool
Taburete 4 patas madera 
high / alto

–
Bench 2-5 seater
Banco 2-5 plazas

–
4 leg base stool
Taburete 4 patas 
high / alto
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Designed by Simon Pengelly for INCLASS, the VARYA WOOD collection is was 
born with a focus on fluid essential lines and the use of natural warm 
materials like wood. The result is an extense collection of chairs and 
stools that expands the possibilities of the VARYA family to inspire cozy 
and versatile environments in both residential and public spaces.

Diseñada por Simon Pengelly para INCLASS, la colección VARYA WOOD nace 
de un diseño basado en las líneas esenciales y fluidas junto al uso de 
materiales naturalmente cálidos como la madera. El resultado es una 
colección de sillas y taburetes que amplían las posibilidades de la familia 
VARYA para inspirar ambientes acogedores y versátiles tanto en espacios 
residenciales como de uso público.

Conçue par Simon Pengelly pour INCLASS, la collection VARYA WOOD est 
née avec un accent sur les lignes essentielles fluides et l’utilisation 
de matériaux naturels chauds tel que le bois. Le résultat est une large 
collection de chaises et de tabourets qui élargit les possibilités de 
la famille VARYA pour inspirer des environnements confortables et 
polyvalents dans des espaces résidentiels ou publics.

Von Simon Pengelly für INCLASS entworfen; die VARYA WOOD Kollektion 
entstand mit einem klaren Fokus hin zu fließenden, essentiellen Linien 
unter Verwendung von warmen und natürlichen Materialien. Das Resultat 
ist eine neue Stuhl- und Sesselkollektion, welche die Einsatzmöglichkeiten 
der VARYA-Familie erweitert, um gemütliche und vielseitig einsetzbare 
Wohnlandschaften zu schaffen, die sich gleichermaßen für private wie 
öffentliche Räume eignen.

VARYA WOOD

en –

es –

fr –

de –



VARYA WOOD
design  —  Simon Pengelly



The VARYA WOOD collection is configured as a 
comprehensive collection of versatile chairs with a 
curved plywood shell that complements the VARYA 
family. With a neutral yet friendly and welcoming 
design thanks to the use of natural wood, this 
collection was designed for inhabiting any setting 
and context in both public and private spaces. 
The shells are available in oak or walnut plywood 
and can be stained in stained in all colours on the 
INCLASS sample card. The shells can incorporate an 
upholstered seat pad or full pad for greater comfort. 
To adapt the chairs to different contexts, the bases 
are produced in multiple versions and are available in 
all finishes on the of the INCLASS sample card.

La colección VARYA WOOD se configura como una 
amplia colección de sillas versátiles con carcasa 
de madera curvada que complementa la familia 
VARYA. Con un diseño neutro pero a la vez amable y 
acogedor a través del uso de la madera natural, esta 
colección ha sido diseñada para habitar cualquier 
ambiente y contexto tanto en espacios públicos 
como privados. Las carcasas están disponibles en 
chapa de haya, roble o nogal y pueden teñirse en 
todos los colores del muestrario INCLASS. Pueden 
incorporar panel de asiento o frontal completo 
tapizado para un mayor confort. Para adecuar las 
sillas a diferentes usos, las bases se fabrican en 
múltiples versiones y están disponibles en todos los 
acabados del muestrario INCLASS.

en – es –



V
A

R
Y

A
 W

O
O

D
8

9

La collection VARYA WOOD est conçue comme une 
collection complète de chaises polyvalentes avec une 
coque en bois courbée qui complète la famille VARYA. 
Avec un design neutre mais convivial et accueillant 
grâce à l’utilisation du bois naturel, cette collection 
a été conçue pour habiter n’importe quel cadre et 
contexte dans des espaces publics et privés. Les 
coques sont disponibles en contreplaqué de chêne 
ou noyer et peuvent être colorées dans toutes les 
couleurs du nuancier INCLASS. Les coques peuvent 
incorporer une assise ou un panneau frontal complet, 
rembourré pour plus de confort. Pour adapter 
les chaises à différents contextes, les bases sont 
produites en plusieurs versions et sont disponibles 
dans toutes les finitions du nuancier INCLASS. 

Die „VARYA WOOD Kollektion“ ist als eine breitgefächerte 
Kollektion von vielseitig einsetzbaren Stühlen mit 
Schalen aus Formholz ausgelegt, welche  die VARYA-
Familie optimal ergänzen. Dank eines neutralen 
und trotzdem freundlichen und einladenden, auf 
Holz basierenden Designs, ist diese Kollektion wie 
geschaffen zur inhaltlichen Ausgestaltung und 
Schaffung von Raumatmosphären in öffentlichen 
und privaten Umgebungen. Die Schalen werden in 
Eiche und Walnussfurnier angeboten und sind in 
allen Farben der INCLASS-Farbpalette erhältlich. Die 
Schalen können entweder mit gepolsterter Sitzfläche 
oder auch mit gepolsterter Rückenlehne, für einen 
noch höheren Komfort, ausgestattet werden. Um die 
Stühle an unterschiedliche Umgebungen anpassen 
zu können, werden die Untergestelle in mehreren 
Versionen angeboten und sind in allen Farben der 
INCLASS-Farbpalette erhältlich.

fr – de –





V
A

R
Y

A
 W

O
O

D
9

1

The versatile design, the warmth 
of the wood and the wide variety of 
finishes of the metal structures allow 
the chairs to adapt to all types of 
spaces and contexts.

El diseño versátil, la calidez de la 
madera y la amplia variedad de 
acabados de las estructuras metálicas  
permiten adaptar las sillas a todo tipo 
de espacios y contextos.

La conception polyvalente, la chaleur 
du bois et la grande variété de 
finitions des structures métalliques 
permettent d’adapter les chaises à 
tous types d’espaces et de contextes.

Das vielfältige Design, die Wärme 
des Holzes und die zahlreichen 
Variationen der Oberflächen der 
Gestelle aus Metall erlauben es, 
die Stühle in allen Raumtypen und 
Zusammenhängen zu adaptieren.

en –

es –

fr –

de –



The chairs with sled base are light, 
comfortable and ideal for work 
spaces, meetings or common 
areas. They are manufactured 
in versions with or without arms 
being both stackable.

Las sillas con pie de varilla son 
ligeras, confortables e ideales 
para espacios de trabajo, reunión 
o zonas comunes. Se fabrican en 
versiones con o sin brazos siendo 
ambas apilables. 

Les chaises en tige d’acier sont 
légères, confortables et idéales pour 
les espaces de travail, de réunion 
ou les espaces communs. Elles sont 
fabriquées en des versions avec ou 
sans bras pouvant être empilées.

Die Stühle mit Kufengestell sind 
leicht, komfortabel und ideal 
für Arbeits-, Konferenz- oder 
Gemeinschaftsräume. Sie werden 
hergestellt in Versionen mit und 
ohne Armlehnen und sind stapelbar.

en –

es –

fr –

de –





Stools are produced with four 
types of bases and in two 
different heights. 

Los taburetes se fabrican con 
cuatro tipos de base y dos 
alturas diferentes. 

Les tabourets sont fabriqués 
avec quatre types de piètements 
et en deux hauteurs différentes.

Barstühle werden mit vier 
verschieden Gestellarten und in zwei 
unterschiedlichen Höhen produziert.

en –

es –

fr –
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Stools with oak veneer 
seats and sled base.

Taburetes con asiento de 
roble y pie de varilla.

Tabourets avec assise en 
chêne et piètement luge 
en tige d’acier. 

Barstühle mit Sitzschale 
in Eiche furniert und 
Kufengestell.

en –

es –

fr –

de –

Stools with oak seat 
and base.

Taburetes con asiento y 
patas de roble.

Tabourets avec asisse et 
piètment en chêne.

Barstühle mit Sitzschale 
und Gestell in Eiche.

en –

es –

fr –
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The four star swivel bases are 
available in two versions: with 
steel tube or cast aluminium. 
Both can come with arms.

Las bases giratorias de cuatro 
radios están disponibles en dos 
versiones: de tubo de acero o 
de aluminio inyectado. Ambas 
pueden incorporar brazos.

Les piètements quatre branches 
sont disponibles avec des bases 
de tube en acier ou en aluminium 
injecté. Les deux versions sont 
conçues avec ou sans accoudoirs.

Die Drehgestelle mit vier 
Auslegern sind aus Stahl oder 
Aluminiumdruckguss erhältlich, 
jeweils mit oder ohne Armlehnen.

en –

es –

fr –

de –



The benches with aluminum legs are ideal 
seating systems for public use spaces. Can 
be configured with two to five seats and any 
of them can be replaced by a side table.

Las bancadas con pies de aluminio son 
sistemas de asientos ideales para espacios 
de uso público. Pueden llevar de dos a 
cinco asientos y cualquiera de los asientos 
se puede sustituir por una mesita auxiliar.

Les poutres avec pieds en aluminium sont des 
systèmes d’assises  idéaux pour les espaces 
publics. Elles peuvent être fabriquées de deux 
à cinq places et n’importe quel siège peut être 
remplacé par une table d’appoint.

Die Bänke mit Aluminiumgestell sind 
ideale Sitzsysteme für öffentliche Räume. 
Sie können mit zwei bis zu fünf Sitzen 
konfiguriert werden und jeder der Sitze kann 
auch durch eine Tischplatte ersetzt werden.   

en –

es –

fr –
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–
Sled base armchair
Sillón pie de varilla

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ arms / brazos
+ casters / ruedas

–
Sled base
Pie de varilla

–
4 leg
4 patas
+ writing tablet / 

pala escritura

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ casters / ruedas

–
4 legs armchair
Sillón 4 patas

–
Sled base 
Pie de varilla
+ writing tablet / 

pala escritura

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ arms / brazos

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio

–
4 wooden legs
4 patas de madera

–
4 legs non-stackable
No apilable 4 patas

–
4 leg
Silla 4 patas

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ arms / brazos

–
Steel swivel base 
Base giratoria de acero

Overview / Colección

–
Walnut shell
Carcasa de nogal

–
Upholstered seat pad
Asiento tapizado

–
Upholstered front pad
Frontal tapizado

Seats shells / Asientos

–
Oak shell
Carcasa de roble

Upholstery / Tapicerías
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